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PLATE CLAMP USER MANUAL
MODEL: CD1T

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: CD1T

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

PLATE CLAMP
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IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING：Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this machine. Failure to follow all instructions
listed below may result in serious injury.

1.Do not overload this product.
2. Please do not overload and do not use the product when the weight of
the lifted object is not clear.
3.During lifting, it is not allowed to pull or lift heavy objects at an angle to
avoid danger.
4. Do not operate a damaged or malfunctioning product.
5.No one is allowed to stand under the lifting object when lifting the heavy
object with the product.
6.The operator should not operate the product under the condition of
drinking, taking medicine or being ill.
7.Please check the overall condition of the product before each use.

Whether the Adjustable Lever is damaged
Whether the clamping teeth are broken
Whether there are cracks in all parts.

8.In clamps where damage is found ,such as cracks or wear on the welded
section, immediately stop using them regardless of the apparent size or
extent of the damage.
9.Clamps which you have stopped using for safely reasons should be
clearly marked as defective and stored separately.
10. Be sure to record inspections in the log every time they are performed.
11.The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction
manual cannot cover all possible conditions and situations that may occur.
It must be understood by the operator that common sense and caution are
factors which cannot be built into this product, but must be supplied by the
operator.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PRODUCT PARAMETERS

Model CD1T

Load Capacity 1 Ton

Jaw Opening 0-20m

Material Alloy Steel

STRUCTURE DIAGRAM

1. Swivel Shackle 2. Body 3. Adjustable Lever 4. Jaw
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OPERATING INSTRUCTION

1.When using this product, do not exceed the product load capacity.
2.Ensure personnel are away from heavy objects being lifted.
3.Select the correct model of the product.
4.According to the characteristics of heavy objects, it is recommended to
use multiple products to lift heavy objects together.

Adjustable Lever：

Wide Application
Widely used in shipyard, steel structure installation, steel market, machine
processing, steel plate welding, cutting and handling.
Common references are shown:
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MAINTENANCE AND REPAIR

1.Please store and label different models separately
2.After use, Please clean the product and store in a dry ventilated place.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai

EC REP: SHUNSHUN GmbH.
Römeräcker 9 Z2021,76351 Linkenheim-Hochstetten, Germany
Tel: +49 1727041930 euvertreter@gmail.com

UK REP: Pooledas Group Ltd.
Unit 5 Albert Edward House, The Pavilions Preston, United Kingdom
Tel: 01772418127 pooledas123@gmail.com

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia

Imported to USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

Made In China
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MODÈLE :  CD1T

MANUEL  D'UTILISATION  DU  PINCE  À  PLAQUE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  CD1T

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

COLLIER  DE  SERRAGE  POUR  PLAQUE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

­  1  ­
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4.  N’utilisez  pas  un  produit  endommagé  ou  défectueux.

boire,  prendre  des  médicaments  ou  être  malade.

clairement  marqué  comme  défectueux  et  stocké  séparément.

Le  manuel  ne  peut  pas  couvrir  toutes  les  conditions  et  situations  possibles  qui  peuvent  survenir.

spécifications  fournies  avec  cette  machine.  Le  non­respect  de  toutes  les  instructions

objet  avec  le  produit.

l'étendue  des  dégâts.

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

1.  Ne  surchargez  pas  ce  produit.

L'opérateur  doit  comprendre  que  le  bon  sens  et  la  prudence  sont  de  mise.

S'il  y  a  des  fissures  dans  toutes  les  pièces.

section,  cessez  immédiatement  de  les  utiliser  quelle  que  soit  la  taille  apparente  ou

l'objet  soulevé  n'est  pas  clair.

Si  le  levier  réglable  est  endommagé

AVERTISSEMENT :  Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité,  instructions,  illustrations  et

éviter  le  danger.

5.  Personne  n'est  autorisé  à  se  tenir  sous  l'objet  de  levage  lors  du  levage  de  l'objet  lourd.

11.  Les  avertissements,  précautions  et  instructions  décrits  dans  cette  instruction

énumérés  ci­dessous  peuvent  entraîner  des  blessures  graves.

10.  Assurez­vous  d’enregistrer  les  inspections  dans  le  journal  chaque  fois  qu’elles  sont  effectuées.

7.  Veuillez  vérifier  l’état  général  du  produit  avant  chaque  utilisation.

2.  Veuillez  ne  pas  surcharger  et  n'utilisez  pas  le  produit  lorsque  le  poids  de

opérateur.

9.  Les  pinces  que  vous  avez  cessé  d'utiliser  pour  des  raisons  de  sécurité  doivent  être

6.  L'opérateur  ne  doit  pas  utiliser  le  produit  dans  des  conditions

3.  Pendant  le  levage,  il  n'est  pas  permis  de  tirer  ou  de  soulever  des  objets  lourds  à  un  angle

facteurs  qui  ne  peuvent  pas  être  intégrés  à  ce  produit,  mais  qui  doivent  être  fournis  par  le

8.  Dans  les  colliers  où  des  dommages  sont  constatés,  tels  que  des  fissures  ou  de  l'usure  sur  les  soudures

Si  les  dents  de  serrage  sont  cassées

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

­  2  ­
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3.  Levier  réglable 4.  Mâchoire2.  Corps1.  Manille  pivotante

Ouverture  de  la  mâchoire

Acier  allié

Capacité  de  charge

Matériel

0­20  m

Modèle

1  tonne

CD1T

PARAMÈTRES  DU  PRODUIT

SCHÉMA  DE  STRUCTURE

­  3  ­
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Large  application

4.  Selon  les  caractéristiques  des  objets  lourds,  il  est  recommandé  de

Largement  utilisé  dans  les  chantiers  navals,  l'installation  de  structures  en  acier,  le  marché  de  l'acier,  les  machines

traitement,  soudage,  découpe  et  manutention  de  plaques  d'acier.

2.  Assurez­vous  que  le  personnel  est  éloigné  des  objets  lourds  soulevés.

utiliser  plusieurs  produits  pour  soulever  des  objets  lourds  ensemble.

3.  Sélectionnez  le  bon  modèle  de  produit.

1.  Lors  de  l'utilisation  de  ce  produit,  ne  dépassez  pas  la  capacité  de  charge  du  produit.

Les  références  communes  sont  indiquées :

Levier  réglable :

MODE  D'EMPLOI

­  4  ­
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ENTRETIEN  ET  RÉPARATION

Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi

Importé  en  AUS :  SIHAO  PTY  LTD.

Tél:  01772418127  pooledas123@gmail.com

Shanghai

2.  Après  utilisation,  veuillez  nettoyer  le  produit  et  le  stocker  dans  un  endroit  sec  et  aéré.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australie

Fabriqué  en  Chine

REPRÉSENTANT  AU  ROYAUME­UNI :  Pooledas  Group  Ltd.

Tél. :  +49  1727041930  euvertreter@gmail.com

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

1.Veuillez  stocker  et  étiqueter  les  différents  modèles  séparément

Unité  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Royaume­Uni

REPRÉSENTANT  CE :  SHUNSHUN  GmbH.

Römeräcker  9  Z2021,  76351  Linkenheim­Hochstetten,  Allemagne

Machine Translated by Google
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:  CD1T

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

BENUTZERHANDBUCH  FÜR  PLATTENKLEMMEN

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:  CD1T

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

PLATTENKLEMME

-  1  -

Machine Translated by Google



Das  Handbuch  kann  nicht  alle  möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken,  die  auftreten  können.

3.  Beim  Anheben  ist  es  nicht  erlaubt,  schwere  Gegenstände  in  einem  Winkel  zu  ziehen  oder  anzuheben,

Ob  die  Klemmzähne  gebrochen  sind

4.  Betreiben  Sie  ein  beschädigtes  oder  fehlerhaft  funktionierendes  Produkt  nicht.

Faktoren,  die  nicht  in  dieses  Produkt  eingebaut  werden  können,  sondern  vom  Hersteller  geliefert  werden  müssen.

8.Bei  Klemmen,  bei  denen  Schäden  wie  Risse  oder  Verschleiß  an  den  Schweißnähten  festgestellt  werden,

Operator.

Die  unten  aufgeführten  Maßnahmen  können  zu  schweren  Verletzungen  führen.

6.Der  Bediener  sollte  das  Produkt  nicht  unter  den  Bedingungen  betreiben,

9.Klemmen,  die  Sie  aus  Sicherheitsgründen  nicht  mehr  verwenden,  sollten

2.  Bitte  überlasten  Sie  das  Produkt  nicht  und  verwenden  Sie  es  nicht,  wenn  das  Gewicht  von

11.Die  in  dieser  Anleitung  beschriebenen  Warnungen,  Vorsichtsmaßnahmen  und  Anweisungen

7.Bitte  überprüfen  Sie  vor  jedem  Gebrauch  den  Gesamtzustand  des  Produkts.

10.  Achten  Sie  darauf,  jede  durchgeführte  Inspektion  im  Protokoll  festzuhalten.

das  angehobene  Objekt  ist  nicht  klar.

Ob  der  verstellbare  Hebel  beschädigt  ist

Der  Bediener  muss  verstehen,  dass  gesunder  Menschenverstand  und  Vorsicht  erforderlich  sind.

Gefahr  vermeiden.

Ob  alle  Teile  Risse  aufweisen.

WARNUNG:  Lesen  Sie  alle  Sicherheitswarnungen,  Anweisungen,  Abbildungen  und

5.Keine  Person  darf  unter  dem  Hebeobjekt  stehen,  wenn  das  schwere  Objekt  angehoben  wird.

Abschnitt,  beenden  Sie  die  Verwendung  sofort,  unabhängig  von  der  scheinbaren  Größe  oder

Spezifikationen,  die  mit  dieser  Maschine  geliefert  werden.  Nichtbefolgen  aller  Anweisungen

Gegenstand  mit  dem  Produkt.

Ausmaß  des  Schadens.

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

Trinken,  Medikamente  einnehmen  oder  krank  sein.

deutlich  als  defekt  gekennzeichnet  und  gesondert  gelagert.

1.  Überlasten  Sie  dieses  Produkt  nicht.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

-  2  -
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3.  Einstellbarer  Hebel 4.  Kiefer2.  Körper1.  Wirbelschäkel

-  3  -

Modell

Tragfähigkeit

Kieferöffnung

Material

1  Ton

Legierter  Stahl

0-20  m

CD1T

STRUKTURDIAGRAMM

PRODUKTPARAMETER

Machine Translated by Google



Einstellbarer  Hebel:

-  4  -

Verwenden  Sie  mehrere  Produkte,  um  schwere  Objekte  gemeinsam  anzuheben.

Weit  verbreitet  in  Werften,  Stahlkonstruktionen,  Stahlmarkt,  Maschinen

Breite  Anwendung

3.  Wählen  Sie  das  richtige  Produktmodell  aus.

4.Nach  den  Eigenschaften  schwerer  Gegenstände  wird  empfohlen,

2.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  das  Personal  nicht  in  der  Nähe  schwerer  Gegenstände  aufhält,  die  angehoben  werden.

1.  Überschreiten  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  nicht  die  Tragfähigkeit.

Verarbeitung,  Schweißen,  Schneiden  und  Handhaben  von  Stahlplatten.

Es  werden  allgemeine  Referenzen  angezeigt:

BEDIENUNGSANLEITUNG

Machine Translated by Google



Tel:  01772418127  pooledas123@gmail.com

1.Bitte  lagern  und  kennzeichnen  Sie  verschiedene  Modelle  getrennt

Tel:  +49  1727041930  euvertreter@gmail.com

Unit  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Vereinigtes  Königreich

Britischer  Vertreter:  Pooledas  Group  Ltd.

Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim-Hochstetten,  Germany  

In  China  hergestellt

EG-Vertreter:  SHUNSHUN  GmbH.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Schanghai

In  die  USA  importiert:  Sanven  Technology  Ltd.

Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.

2.  Reinigen  Sie  das  Produkt  nach  dem  Gebrauch  und  lagern  Sie  es  an  einem  trockenen,  belüfteten  Ort.

WARTUNG  UND  REPARATUR

-  5  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:  CD1T

MANUALE  D'USO  DEL  MORSETTO  A  PIASTRA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

-  1  -

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:  CD1T

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MORSETTO  PER  PIASTRA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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1.  Non  sovraccaricare  il  prodotto.

bere,  prendere  medicine  o  ammalarsi.

chiaramente  contrassegnati  come  difettosi  e  conservati  separatamente.

specifiche  fornite  con  questa  macchina.  La  mancata  osservanza  di  tutte  le  istruzioni

oggetto  con  il  prodotto.

entità  del  danno.

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

evitare  il  pericolo.

Se  ci  sono  crepe  in  tutte  le  parti.

L'operatore  deve  comprendere  che  il  buon  senso  e  la  cautela  sono

ATTENZIONE:  leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza,  le  istruzioni,  le  illustrazioni  e

5.  Non  è  consentito  a  nessuno  di  sostare  sotto  l'oggetto  da  sollevare  durante  il  sollevamento  dell'oggetto  pesante.

l'oggetto  sollevato  non  è  chiaro.

Se  la  leva  regolabile  è  danneggiata

sezione,  interrompere  immediatamente  l'utilizzo  indipendentemente  dalle  dimensioni  apparenti  o

11.  Le  avvertenze,  le  precauzioni  e  le  istruzioni  discusse  in  questa  istruzione

2.  Si  prega  di  non  sovraccaricare  e  di  non  utilizzare  il  prodotto  quando  il  peso  di

7.  Si  prega  di  controllare  le  condizioni  generali  del  prodotto  prima  di  ogni  utilizzo.

10.  Assicurarsi  di  registrare  le  ispezioni  nel  registro  ogni  volta  che  vengono  eseguite.

operatore.

6.  L'operatore  non  deve  utilizzare  il  prodotto  in  condizioni  di

9.  I  morsetti  che  hai  smesso  di  usare  per  motivi  di  sicurezza  dovrebbero  essere

elencati  di  seguito  possono  causare  gravi  lesioni.

4.  Non  utilizzare  un  prodotto  danneggiato  o  malfunzionante.

8.  Nei  morsetti  in  cui  si  riscontrano  danni,  come  crepe  o  usura  sulla  saldatura

fattori  che  non  possono  essere  integrati  in  questo  prodotto,  ma  devono  essere  forniti  dal

3.  Durante  il  sollevamento,  non  è  consentito  tirare  o  sollevare  oggetti  pesanti  in  obliquo

Se  i  denti  di  serraggio  sono  rotti

Il  manuale  non  può  coprire  tutte  le  possibili  condizioni  e  situazioni  che  potrebbero  verificarsi.

IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA
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Modello

Capacità  di  carico

Apertura  della  mascella

1  tonnellata

Acciaio  legato

0-20m

CD1T

Materiale

3.  Leva  regolabile2.  Corpo1.  Grillo  girevole 4.  Mascella

SCHEMA  DELLA  STRUTTURA

PARAMETRI  DEL  PRODOTTO
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utilizzare  più  prodotti  per  sollevare  oggetti  pesanti  contemporaneamente.

Ampia  applicazione

Ampiamente  utilizzato  nei  cantieri  navali,  nell'installazione  di  strutture  in  acciaio,  nel  mercato  dell'acciaio,  nelle  macchine

lavorazione,  saldatura,  taglio  e  movimentazione  di  lamiere  d'acciaio.

3.Selezionare  il  modello  corretto  del  prodotto.

4.  In  base  alle  caratteristiche  degli  oggetti  pesanti,  si  consiglia  di

2.  Assicurarsi  che  il  personale  sia  lontano  dagli  oggetti  pesanti  sollevati.

1.  Quando  si  utilizza  questo  prodotto,  non  superare  la  capacità  di  carico  del  prodotto.

Sono  riportati  i  riferimenti  comuni:

Leva  regolabile:

ISTRUZIONI  PER  L'USO

-  4  -
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Tel:  +49  1727041930  euvertreter@gmail.com

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  UNITO:  Pooledas  Group  Ltd.

1.  Conservare  ed  etichettare  separatamente  i  diversi  modelli

Unità  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Regno  Unito

RAPPRESENTANTE  DELLA  CE:  SHUNSHUN  GmbH.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim-Hochstetten,  Germania

Made  in  China

Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia

Sciangai

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

2.  Dopo  l'uso,  pulire  il  prodotto  e  conservarlo  in  un  luogo  asciutto  e  ventilato.

Tel:  01772418127  pooledas123@gmail.com

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

MANUTENZIONE  E  RIPARAZIONE

-  5  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  CD1T

MANUAL  DEL  USUARIO  DE  LA  ABRAZADERA  DE  PLACA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

MODELO:  CD1T

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

ABRAZADERA  DE  PLACA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

­  1  ­
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4.  No  utilice  un  producto  dañado  o  que  no  funcione  correctamente.

beber,  tomar  medicamentos  o  estar  enfermo.

claramente  marcados  como  defectuosos  y  almacenados  por  separado.

El  manual  no  puede  cubrir  todas  las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  pueden  ocurrir.

Especificaciones  proporcionadas  con  esta  máquina.  No  seguir  todas  las  instrucciones

objeto  con  el  producto.

alcance  del  daño.

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

1.  No  sobrecargue  este  producto.

El  operador  debe  comprender  que  el  sentido  común  y  la  precaución  son  fundamentales.

Si  hay  grietas  en  todas  las  partes.

sección,  deje  de  usarlos  inmediatamente  sin  importar  el  tamaño  aparente  o

El  objeto  levantado  no  está  claro.

Si  la  palanca  ajustable  está  dañada

ADVERTENCIA:  Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad,  instrucciones,  ilustraciones  y

evitar  el  peligro.

5.  Nadie  puede  permanecer  debajo  del  objeto  que  se  está  levantando  cuando  se  levanta  el  objeto  pesado.

11.  Las  advertencias,  precauciones  e  instrucciones  comentadas  en  este  instructivo

Los  siguientes  riesgos  pueden  provocar  lesiones  graves.

10.  Asegúrese  de  registrar  las  inspecciones  en  el  registro  cada  vez  que  se  realicen.

7.  Compruebe  el  estado  general  del  producto  antes  de  cada  uso.

2.  No  sobrecargue  ni  utilice  el  producto  cuando  el  peso  de

operador.

9.  Las  abrazaderas  que  haya  dejado  de  utilizar  por  razones  de  seguridad  deben

6.  El  operador  no  debe  operar  el  producto  en  condiciones  de:

3.  Durante  la  elevación,  no  está  permitido  tirar  o  levantar  objetos  pesados  en  ángulo.

factores  que  no  pueden  incorporarse  a  este  producto,  sino  que  deben  ser  suministrados  por  el

8.  En  las  abrazaderas  donde  se  encuentren  daños,  como  grietas  o  desgaste  en  las  soldaduras.

Si  los  dientes  de  sujeción  están  rotos

MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

­  2  ­
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2.  Cuerpo 4.  Mandíbula3.  Palanca  ajustable1.  Grillete  giratorio

Apertura  de  mandíbula

Acero  aleado

Capacidad  de  carga

Material

0­20  m

Modelo

1  tonelada

CD1T

DIAGRAMA  DE  ESTRUCTURA

PARÁMETROS  DEL  PRODUCTO

­  3  ­
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Palanca  ajustable:

Amplia  aplicación

4.De  acuerdo  con  las  características  de  los  objetos  pesados,  se  recomienda

Ampliamente  utilizado  en  astilleros,  instalación  de  estructuras  de  acero,  mercado  del  acero,  maquinaria.

Procesamiento,  soldadura,  corte  y  manipulación  de  placas  de  acero.

3.Seleccione  el  modelo  correcto  del  producto.

Utilice  varios  productos  para  levantar  objetos  pesados  juntos.

2.  Asegúrese  de  que  el  personal  esté  alejado  de  los  objetos  pesados  que  se  estén  levantando.

1.  Al  utilizar  este  producto,  no  exceda  la  capacidad  de  carga  del  producto.

Se  muestran  referencias  comunes:

INSTRUCCIONES  DE  FUNCIONAMIENTO

­  4  ­
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Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Teléfono:  01772418127  pooledas123@gmail.com

Llevar  a  la  fuerza

2.  Después  de  su  uso,  limpie  el  producto  y  guárdelo  en  un  lugar  seco  y  ventilado.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia

Hecho  en  china

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO:  Pooledas  Group  Ltd.

Teléfono:  +49  1727041930  euvertreter@gmail.com

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

1.  Guarde  y  etiquete  los  diferentes  modelos  por  separado.

Unidad  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Reino  Unido

REPRESENTANTE  CE:  SHUNSHUN  GmbH.

Römeräcker  9  Z2021,  76351  Linkenheim­Hochstetten,  Alemania

MANTENIMIENTO  Y  REPARACIÓN

­  5  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  CD1T

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  ZACISKÓW  PŁYTOWYCH

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

MODEL:  CD1T

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

ZACISK  PŁYTOWY

-  1  -
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3.  Podczas  podnoszenia  nie  wolno  ciągnąć  ani  podnosić  ciężkich  przedmiotów  pod  kątem.

Czy  zęby  zaciskowe  są  uszkodzone?

Instrukcja  nie  jest  w  stanie  objąć  wszystkich  możliwych  warunków  i  sytuacji,  jakie  mogą  wystąpić.

4.  Nie  używaj  uszkodzonego  lub  niesprawnego  produktu.

8.  W  zaciskach,  w  których  stwierdzono  uszkodzenia,  takie  jak  pęknięcia  lub  zużycie  spoin

czynniki,  których  nie  można  wbudować  w  ten  produkt,  lecz  które  muszą  zostać  dostarczone  przez

operator.

6.  Operator  nie  powinien  obsługiwać  produktu  w  stanie

wymienione  poniżej  mogą  spowodować  poważne  obrażenia.

9.  Zaciski,  których  nie  używasz  ze  względów  bezpieczeństwa,  należy  wymienić.

2.  Nie  przeciążaj  produktu  i  nie  używaj  go,  gdy  jego  waga  przekracza

7.  Przed  każdym  użyciem  należy  sprawdzić  ogólny  stan  produktu.

10.  Pamiętaj  o  odnotowaniu  każdej  kontroli  w  dzienniku  po  jej  przeprowadzeniu.

podniesiony  obiekt  nie  jest  wyraźny.

Czy  dźwignia  regulacyjna  jest  uszkodzona

11.  Ostrzeżenia,  środki  ostrożności  i  instrukcje  omówione  w  niniejszej  instrukcji

Czy  pęknięcia  występują  we  wszystkich  częściach.

unikaj  niebezpieczeństwa.

Operator  musi  zrozumieć,  że  zdrowy  rozsądek  i  ostrożność  są  najważniejsze.

OSTRZEŻENIE:  Przeczytaj  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa,  instrukcje,  ilustracje  i

5.  Podczas  podnoszenia  ciężkiego  przedmiotu  nikomu  nie  wolno  stawać  pod  nim.

sekcji,  natychmiast  zaprzestań  ich  używania,  niezależnie  od  ich  widocznego  rozmiaru  lub

obiekt  z  produktem.

specyfikacje  dostarczone  z  tą  maszyną.  Nieprzestrzeganie  wszystkich  instrukcji

rozmiar  szkody.

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

1.  Nie  przeciążaj  produktu.

picie,  przyjmowanie  leków  lub  bycie  chorym.

wyraźnie  oznaczone  jako  wadliwe  i  przechowywane  oddzielnie.

WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

-  2  -
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Model

Nośność

Otwarcie  szczęki 0-20m

Stal  stopowa

1  tona

CD1T

Tworzywo

-  3  -

3.  Regulowana  dźwignia 4.  Szczęka2.  Ciało1.  Obrotowy  szekla

SCHEMAT  STRUKTURY

PARAMETRY  PRODUKTU
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Użyj  kilku  produktów  do  wspólnego  podnoszenia  ciężkich  przedmiotów.

Szerokie  zastosowanie

Szeroko  stosowany  w  stoczniach,  przy  montażu  konstrukcji  stalowych,  na  rynku  stalowym,  w  maszynach

3.  Wybierz  właściwy  model  produktu.

4.  Ze  względu  na  charakterystykę  ciężkich  przedmiotów  zaleca  się

2.  Upewnij  się,  że  personel  znajduje  się  z  dala  od  podnoszonych  ciężkich  przedmiotów.

1.  Podczas  korzystania  z  produktu  nie  należy  przekraczać  dopuszczalnego  obciążenia.

Poniżej  przedstawiono  typowe  odniesienia:
obróbka,  spawanie,  cięcie  i  obróbka  blach  stalowych.

-  4  -

Regulowana  dźwignia:

INSTRUKCJA  OBSŁUGI
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1.  Przechowuj  i  opisuj  różne  modele  oddzielnie

Jednostka  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Zjednoczone  Królestwo

Przedstawiciel  Wielkiej  Brytanii:  Pooledas  Group  Ltd.

Telefon:  +49  1727041930  euvertreter@gmail.com

Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy

Wyprodukowano  w  Chinach

Przedstawiciel  KE:  SHUNSHUN  GmbH.

Apartament  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Szanghaj

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Telefon:  01772418127  pooledas123@gmail.com

2.  Po  użyciu  wyczyść  produkt  i  przechowuj  w  suchym  i  wentylowanym  miejscu.

KONSERWACJA  I  NAPRAWA

-  5  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  CD1T

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

PLAATKLEM  GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:  CD1T

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

PLAATKLEM
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BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

10.  Zorg  ervoor  dat  u  elke  keer  dat  u  inspecties  uitvoert,  deze  in  het  logboek  registreert.

11.  De  waarschuwingen,  voorzorgsmaatregelen  en  instructies  die  in  deze  instructie  worden  besproken

het  opgetilde  object  is  niet  duidelijk.

Of  de  verstelbare  hendel  beschadigd  is

WAARSCHUWING:  Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen,  instructies,  illustraties  en

5.  Niemand  mag  onder  het  te  tillen  object  staan  bij  het  tillen  van  het  zware  object.

De  bediener  moet  begrijpen  dat  gezond  verstand  en  voorzichtigheid  geboden  zijn.

gevaar  vermijden.

Of  er  overal  scheuren  zitten.

sectie,  stop  onmiddellijk  met  het  gebruik  ervan,  ongeacht  de  schijnbare  grootte  of

omvang  van  de  schade.

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

specificaties  die  bij  deze  machine  worden  geleverd.  Het  niet  opvolgen  van  alle  instructies

object  met  het  product.

duidelijk  als  defect  gemarkeerd  en  apart  opgeslagen.

drinken,  medicijnen  gebruiken  of  ziek  zijn.

1.  Overbelast  dit  product  niet.

3.  Tijdens  het  tillen  is  het  niet  toegestaan  om  zware  voorwerpen  schuin  te  trekken  of  te  tillen.

Of  de  klemtanden  gebroken  zijn

De  handleiding  kan  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  dekken  die  zich  kunnen  voordoen.

8.  Bij  klemmen  waar  schade  wordt  aangetroffen,  zoals  scheuren  of  slijtage  aan  de  gelaste

4.  Gebruik  geen  beschadigd  of  defect  product.

factoren  die  niet  in  dit  product  kunnen  worden  ingebouwd,  maar  door  de

De  hieronder  vermelde  maatregelen  kunnen  ernstig  letsel  tot  gevolg  hebben.

6.  De  gebruiker  mag  het  product  niet  bedienen  onder  de  volgende  omstandigheden:

exploitant.

9.  Klemmen  die  u  om  veiligheidsredenen  niet  meer  gebruikt,  moeten  worden  verwijderd.

2.  Overbelast  het  product  niet  en  gebruik  het  niet  als  het  gewicht  van

7.  Controleer  de  algemene  staat  van  het  product  vóór  elk  gebruik.

Machine Translated by Google



Laadvermogen

Model

Kaakopening

Materiaal

1  ton

Gelegeerd  staal

0-20m

CD1T

-  3  -

2.  Lichaam 4.  Kaak3.  Verstelbare  hendel1.  Draaibare  beugel

STRUCTUURDIAGRAM

PRODUCTPARAMETERS
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Brede  toepassing

Gebruik  meerdere  producten  om  samen  zware  voorwerpen  op  te  tillen.

Veel  gebruikt  in  scheepswerven,  staalconstructie-installaties,  staalmarkt,  machinebouw

bewerking,  lassen,  snijden  en  hanteren  van  staalplaten.

3.  Selecteer  het  juiste  model  van  het  product.

4.  Afhankelijk  van  de  eigenschappen  van  zware  voorwerpen  wordt  aanbevolen  om

2.  Zorg  ervoor  dat  het  personeel  niet  in  de  buurt  komt  van  de  zware  objecten  die  getild  worden.

1.  Overschrijd  bij  gebruik  van  dit  product  niet  de  maximale  belasting.

Er  worden  algemene  referenties  weergegeven:

-  4  -

Verstelbare  hendel:

GEBRUIKSAANWIJZING
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Telefoon:  +49  1727041930  euvertreter@gmail.com

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Telefoon:  01772418127  pooledas123@gmail.com

2.  Maak  het  product  na  gebruik  schoon  en  bewaar  het  op  een  droge,  geventileerde  plaats.

Sjanghai

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.

1  ROKEVA  STRAAT  EASTWOOD  NSW  2122  Australië

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Gemaakt  in  China

Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim-Hochstetten,  Duitsland

EG-VERTEGENWOORDIGER:  SHUNSHUN  GmbH.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

1.  Bewaar  en  label  verschillende  modellen  apart

Unit  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Verenigd  Koninkrijk

VK  REP:  Pooledas  Group  Ltd.

ONDERHOUD  EN  REPARATIE

-  5  -

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  CD1T

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

PLATSKLÄMMA  ANVÄNDARHANDBOK

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  CD1T

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

PLATTKLÄMMA

-  1  -
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manualen  kan  inte  täcka  alla  möjliga  förhållanden  och  situationer  som  kan  uppstå.

3.  Under  lyft  är  det  inte  tillåtet  att  dra  eller  lyfta  tunga  föremål  i  vinkel  mot

Om  spänntänderna  är  trasiga

4.  Använd  inte  en  skadad  eller  felaktig  produkt.

faktorer  som  inte  kan  byggas  in  i  denna  produkt,  utan  måste  tillhandahållas  av

8.  I  klämmor  där  skador  finns,  såsom  sprickor  eller  slitage  på  svetsen

operatör.

listade  nedan  kan  leda  till  allvarliga  skador.

6.  Operatören  bör  inte  använda  produkten  under  tillstånd  av

9.  Klämmor  som  du  har  slutat  använda  av  säkerhetsskäl  bör  vara  det

2.  Vänligen  överbelasta  inte  och  använd  inte  produkten  när  vikten  av

11.Varningarna,  försiktighetsåtgärderna  och  instruktionerna  som  diskuteras  i  denna  instruktion

7.  Kontrollera  produktens  övergripande  skick  före  varje  användning.

10.  Se  till  att  registrera  inspektioner  i  loggen  varje  gång  de  utförs.

det  upplyfta  föremålet  är  inte  klart.

Om  den  justerbara  spaken  är  skadad

Det  måste  förstås  av  operatören  att  sunt  förnuft  och  försiktighet  är  det

undvika  fara.

Om  det  finns  sprickor  i  alla  delar.

VARNING:  Läs  alla  säkerhetsvarningar,  instruktioner,  illustrationer  och

5.Ingen  får  stå  under  lyftföremålet  när  man  lyfter  tungt

sektion,  sluta  omedelbart  använda  dem  oavsett  den  skenbara  storleken  eller

specifikationer  som  medföljer  denna  maskin.  Underlåtenhet  att  följa  alla  instruktioner

objekt  med  produkten.

skadans  omfattning.

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

dricker,  tar  medicin  eller  är  sjuk.

tydligt  märkt  som  defekt  och  förvaras  separat.

1.  Överbelasta  inte  denna  produkt.

VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

-  2  -
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3.  Justerbar  spak 4.  Käke2.  Kropp1.  Vridbygel

-  3  -

Modell

Lastkapacitet

Käköppning

Material

0-20m

Legerat  stål

1  ton

CD1T

PRODUKTPARAMETRAR

STRUKTURDIAGRAM
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Justerbar  spak:

-  4  -

använd  flera  produkter  för  att  lyfta  tunga  föremål  tillsammans.

Används  ofta  på  varv,  stålkonstruktionsinstallation,  stålmarknad,  maskin

Bred  applikation

bearbetning,  stålplåtssvetsning,  skärning  och  hantering.

2.  Se  till  att  personalen  är  borta  från  tunga  föremål  som  lyfts.

4.  Enligt  egenskaperna  hos  tunga  föremål,  rekommenderas  att

3.Välj  rätt  modell  av  produkten.

1.  När  du  använder  denna  produkt,  överskrid  inte  produktens  lastkapacitet.

Vanliga  referenser  visas:

DRIFTSINSTRUKTION
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2.  Efter  användning,  rengör  produkten  och  förvara  den  på  en  torr  och  ventilerad  plats.

1.  Förvara  och  märk  olika  modeller  separat

Enhet  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Storbritannien

Tel:  +49  1727041930  euvertreter@gmail.com

UK  REP:  Pooledas  Group  Ltd.

Tillverkad  i  Kina

Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim-Hochstetten,  Tyskland

EC  REP:  SHUNSHUN  GmbH.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Shanghai

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Tel:  01772418127  pooledas123@gmail.com

UNDERHÅLL  OCH  REPARATION
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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